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 وآله علَىٰ محمد اَللَّهم صَلِّ
O Allah, send blessings to 
Mu¦ammad and his 
Household, 

اةَ رِضَاكٱلْغَد يل بهو grant me Your satisfaction 
this very early morning, 

 خَوفَك  قَلْبِي  سكنوا
place fear of You in my 
heart, 

اكوس نمع هٱقْطَعو 
and separate it from 
(leaning to) anyone other 
than You, 

خَاف إِلاَّ رجو ولاَ احتَّىٰ لاَ ا
اكإِي 

so that I will hope for and 
fear none save You. 

 وآله علَىٰ محمد اَللَّهم صَلِّ
O Allah, send blessings to 
Mu¦ammad and his 
Household 

بهي وقينِ لاتَ ٱلْيثَب and grant me resolute 
faith, 

 ,pure sincerity (to You) ومحضَ ٱلإِخْلاَصِ

حيدٱلتَّو فشَرو honorable belief in (Your) 
oneness, 

ةقَامتسٱلا امودو persistent straightness, 

 ,essential tolerance ومعدن ٱلصِّبرِ

 وٱلرضَا بِٱلْقَضَاءِ وٱلْقَدرِ
and satisfaction with 
(Your) predetermination 
and decrees. 

لينائجِ ٱلسائوح يا قَاضي O He Who settles the 
needs of His beseechers; 

يا من يعلَم ما في ضَميرِ 
ينتٱلصَّام 

O He Who knows what is 
in the innermost of the 
silent; 

 وآله علَىٰ محمد صَلِّ
send blessings to 
Mu¦ammad and his 
Household, 

 ,respond to my prayers وٱستَجِب دعائي

 ,forgive my sins وٱغْفر ذَنْبِي

 وسع رِزْقيوا
expand my means of 
livelihood, 

 and settle the needs of وٱقْضِ حوائجِي في نَفْسي
myself 

 هليوإِخْوانِي في دينِي وا
and my brethren-in-faith 
and my family members. 

 الِ قَدٱلآم وحإِلٰهِي طُم
كيتْ إِلاَّ لَدخَاب 

O Allah, all ambitions of 
expectations are 
disappointed except those 
addressed to You, 

ومعاكف ٱلْهِممِ قَد تَعطَّلَتْ 
كلَيإِلاَّ ع 

all resolute 
determinations are 
paralyzed except those 
relied upon You, 

ومذَاهب ٱلْعقُولِ قَد سمتْ 
كإِلاَّ إِلَي 

and all reason-based 
tendencies are wasted 
except those directed to 
You. 

 انْتَ الَّرجاءُ وإِلَيك الْملْتَجفَا
So, You are the ultimate 
hope and to You is the 
resort. 

جود كْرم مقْصُود وايا ا
 مسؤولٍ

O He Who is the noblest 
objective and the most 
magnanimous desired, 

 I am fleeing to You from هربتُ إِلَيك بِنَفْسي
myself. 

ثْقَالِ ٱلْهارِبِين بِا يا ملْجا
 ٱلذُّنُوبِ

O shelter of those who 
flee overburdened with 
the heavy loads of sins, 

 حملُها علَىٰ ظَهرِيا
carrying my sins on my 
back, 

 إِلَيك شَافعاً لي جِدلاَ ا
I cannot find any 
interceder for me 

قْرب نَّك اسوىٰ معرِفَتي بِا
ونبٱلطَّال اهجر نم 

except that I know for 
sure that You are the 
nearest of all those who 
are hoped by beseechers 

 ملَ ما لَديه ٱلراغبونوا
and of all those whose 
donations are expected by 
the desirous. 

هرِفَتعقُولَ بِمٱلْع فَتَق نا مي 
O He Who has split the 
intellects on the 
recognition of Him, 

 لْسن بِحمدهطْلَق ٱلاوا
made tongues articulate 
with the praising of Him 

وجعلَ ما ٱمتَن بِه علَىٰ 
ح ةيتَاْدفَاءٍ لي كف هادبعقِّه 

and made that which He 
has conferred upon His 
servants enough means 
for the fulfillment of their 
duties towards Him; 

 وآله علَىٰ محمد صَلِّ
(please) send blessings to 
Mu¦ammad and his 
Household, 

ولاَ تَجعلْ للشَّيطَان علَىٰ 
 عقْلي سبيلاًَ

do not give Satan any way 
(of success) over my 
reason, 

ولاَ للْباطلِ علَىٰ عملي 
 دليلاً

and do not give 
wrongness a way to reach 
my deeds. 

 


